Letters of the Repentant to 88 Buddhas
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The Eighty-Eight Buddhas Repentance
Live Streaming Dharma Service Notice
. Find a quiet space.

Keep a calm mindset.

During the service, refrain from chatting with others or eating snacks.

Prepare your liturgy book.

Offer incense (if you have a shrine at home.)

Follow along with the venerables and make three prostrations to the Buddha.

. Chanting begins.
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Praise of the Precepts and Concentration
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The incense of the precepts and concentration burns, reaching up to the heavens.
The devotion of disciples, glowing upon the golden censer.

Rising in a cloud, flowing through the ten directions.
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Ancient and present people prevented disasters and removed calamitous obstructions.
We take refuge in the bodhisattva-mahasattvas.
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The Eighty-Eight Buddhas Repentance

Di  Cf Da Béi Min ZhongShéng Da Xi Da Sh& Ji  Han Shi

2 . A g0
T 1 U A SO W g
Xiang Hao GuangMing Yi Zi Yén ZhongDéng Zhi Xin Gui Ming LI

oE ok B g koo RR oA

(Please kneel down) (38 )

With great loving-kindness and compassion, the Buddhas safeguard all sentient beings. With great
joy and equanimity, they alleviate the suftering ot all. We sincerely take refuge and pay homage to
the radiant and distinguished Buddhas.

Nian Mé Gul  Yi Shi Fang Jin Xua Kong Jie

3 R & & L 3 - 3 B TR o
YI Qi¢e Zha Fo

- ¥ ¥ @

Nidn M6 Gul Y1 Shi Fang Jin Xu Kong Jie

3 /&K & L 3 o
YI Qi¢ Zun Fa

- » E o

Nian Mé Gul  Yi Shi Fang Jin Xua Kong Jie

3 R &K & L 3 o F B 32 R o
Y1 Qie Xidn Sheng Séng

- 5 BB o

We take refuge in the Buddhas of the ten directions throughout endless space.
We take refuge in the most venerated Dharmas of the ten directions throughout endless space.
We take refuge in the virtuous Sangha Sages of the ten directions throughout endless space.
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Nan M6 Ra Lai Ying Gong Zheng Pian Zhi Ming Xing Zu
3R 4ok v R D R P R
Shan Shi Shi Jian Jié Wi Shang Shi Didgo Yu Zhang Fu

3 v],2 ! Len 2,

I @2 F 2 -~ g F L v #A I 4
Tian Rén Shi Fé Shi Zun

X A BF O~ B v ow K o

We take refuge in the Tathagata, who is: worthy of offerings, correct and peerlessly enlightened, perfect in
knowledge and conduct, well departed, a knower of the worlds, a supreme being, an incomparable cultivator, a
teacher of celestial and human beings, enlightened, and world-honored.

Nan Mo Pu Guang Fo6 Nan Mo Pu Ming
L 4= » b i 2. L I“, N
7 & ‘g N = S 3 2

We take refuge in the Universal Light (Samantaprabha) Buddha.
We take refuge in the Universal Luminescence (Samantaprabhasa) Buddha.

Fé
o

£ L b A4

3 & L E ¥ o

We take refuge in the Universal Purity (Samantavimala) Buddha.

Nin M6 Duo M6 Lué Béa Zhan Tén Xiang F6

L 2 & yA A 2

3 & 5 B2 R K F # 3 # o
We take refuge in the Tanalapattracandanagandha Buddha.

Nin M6 Zhan Tén Guang F6 Nian M6 Mo6 Ni Zhung Fo6
L 2 2 g L 2

3 B F @k ¥ o 3 m B2 R H B o
We take refuge in the Radiant Candanaprabha Buddha. We take refuge in the Manipataka Buddha.
Nian M6 Huan XI Zang M6  Ni Bao I Foé

A 2 i 2

[] P
3 & K F X B R F K B o

We take refuge in the Delighted Treasures Collection Buddha.
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Nian M6 Yi Qie Shi Jian Le Jian Shang Da Jing Jin F¢6

P S I O S
We take refuge in the World’s Most Renowned and Preeminently Diligent Buddha.

Nian M6 M6 Ni  Zhuang Déng Guang F6

3 R B2 L B Ok # -

We take refuge in the Mani Radiant Torch Buddha (Manipataka).

Nan M6 Hui Ju Zhao F¢6 Nin M6 Hai Dé Guang Ming Fo6

P REERM < 3 R BHLER A

We take refuge in the Wisdom Torch Illuminating Buddha.
We take refuge in the Ocean of Radiant Virtues Buddha.

Nian M6 Jin Gang Léo Qidng PU  San Jin Guang F6
3 & &£ M 2 B ¥ 4T & % & o

We take refuge in the Diamond Unyielding Universally Casting Golden Light Buddha.

Nian M6 Da Qiéng Jing Jin YOngMéng F6
< 2= ) * 4, a .2 Z
3 & = W& § g B o

We take refuge in the Great Strength Diligent Courage Buddha.

Q

Nian M6 Da Bei Guang F6 Nan Mo Li Wiang F6
3R OB KB o d R B4 I H

We take refuge in the Great Compassionate Radiant Buddha.
We take refuge in the King of Benevolent Power Buddha.

4
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Nén M6 Ci Zang F6 Nén M6 Zhan Tén Ku Zhuang Yén Shéng Fo
<z Lm g Vé 2 A-, e S . » Vs
3 o ¥ oo a3 g %R OB OB K%

We take refuge in the Benevolent Treasure Buddha. We take refuge in the Cadana Cave Majestic Buddha.

E:

Nin Mo6 Xian Shan Shou Fé Nan M6 Shan Yi Fé6

* R E ¥+ F* -3 R 1B

We take refuge in the Sagacious Benevolent Leader Buddha. We take refuge in the Perfect Purpose Buddha.
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Nan M¢ GuangZhudng Yan Wéang F6 Nidn M6 Jin Hud Guang F6

2 R R B E I % o 3 £ & F k #
We take refuge in the King of Vast Majesty Buddha. We take refuge in the Golden Blossom Radiant Buddha.
Nan Mé Bdo Gai Zhao Kong Zi Zai 11 Wiang F¢6

s RFER IR B 3 M

We take refuge in the King of Unconstrained Strength, a Jeweled Canopy Over the Universe Buddha.

Nian M6 Xua Kong Bdao Hua Guang F6

s R B2 W E M

We take refuge in the Empty Space Precious Blossom Radiant Buddha.

Nian M6 Lia Li Zhiang Yan Wang F6

iR W N K3 A o

We take refuge in the Majestic Crystal Buddha.

Nén Mé PU Xian Se  Shén Guang F6

3 £ % B¢ L ok B o

We take refuge in the Universally Manifesting Radiant Body Buddha.

Nidn M6 Bu Dong Zhi Guang F6

3 B 7 B & % A o

We take refuge in the Unshakable Wisdom Illuminating Buddha.

Nin M6 Xidng Fa Zhong M6 Wang F6 Nén M6 Cai Guang Ming F6
3R % R MR IR o d & 4 kP H
We take refuge in the Conquering King of all Demons Buddha. We take refuge in the Skillful Radiant Buddha.
Nin M6 Zhi Hul Shéeng F6 Nén M6 Mi Le Xian Guang Fé6

i B B % B oo 4 & F B ook A

We take refuge in the Unsurpassed Wisdom Buddha. We take refuge in the Maitreya Immortal Light Buddha.

7| Page



Nian M6 Shan Ji  Yue Yin Miao Zun Zhi Wiang F6

@ £ F R P F B E F I E o

We take refuge in the King of the Perfect Stillness of the Moon Sound, Wondrously Honored Wisdom Buddha.
Nin M6 Shi Jing Guang F6 Nin M6 Loéng ZhOngShang Zun Wiang F6
3R Y E kB o 3 gAML K 2o
We take refuge in the World's Pure Radiance Buddha. We take refuge in the King of the Supreme Dragon Buddha.
Nian M6 Ri  Yue Guang F6 Nian M6 Ri  Yue Zhu Guang Fé6

O SR O
We take refuge in the Sun Moon Radiance Buddha. We take refuge in the Sun Moon Pearl Radiance Buddha.
Nian M6 Hul Zhung Sheng Wang 6

&£ E & % 3 ¥ o

We take refuge in the King of the Wisdom Canopy Victory Buddha.

Néan M6 Shi Zi HOu 71 Za Li Wiang Fo

3 R OF 3 & p 4 I B

We take refuge in the Powerfully Unconstrained Roaring Lion Buddha.

Nin M6 Miao Yin Sheéeng F6 Nin M6 ChangGuang Zhuang F6

3 R ¥ 3 % 0k o 4 & ¥ ok B oW
We take refuge in the Wondrously Victorious Voice Buddha. We take refuge in the Eternal Radiance Canopy Buddha.
Nidn M6 Guan Shi Deng F6 Nidn M6 Hui Weéi Déng Wiang Fé6

* R R Y B W - 3 g £ % 2 ¥
We take refuge in the Contemplating World Lamp Buddha.

We take refuge in the King of the Wisdom Majestic Lamp Buddha.

Nian M6 F3 ShéengWiang F6 Nin M6 Xua Mi Guang F6
2z L - » 2z Lm 25 J
AR % % 3 oM oo B R G E K B

We take refuge in the King of the Dharma Victory Buddha. We take refuge in the Sumeru Light Buddha.
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Nian M6 Xu Man Na Hua Guéng Fo6
3 &£ F ¥ R o#E ok # o

We take refuge in the Sumena Blossom Radiance Buddha.

Nidn M6 You Téan Bo Lué Hud Shu ShengWiang Fé6

3 & B B & R F R % 3 & o
We take refuge in the King of the Unsurpassable and Victorious Udumbra Blossom Buddha.
Nian M6 Da Hui Li Wiang 6

3 &£ * ¥ 4 3 @ o

We take refuge in the King of Great Wisdom Strength Buddha.

Nan M6 A Cha Pi Huan X Guang F6

l‘i.ﬁf{ ﬁ;‘lw %ﬁi Joli'v (<}

We take refuge in the Aksobhya Joytful Radiance Buddha.
Nin M6 Wiu Liang Yin ShéngWang F6

3 & R £ 3 % 32 # o

We take refuge in the King of Immeasurable Voice Buddha.
Nén M6 Cai Guang F6 Nén M6 Jin Hal Guang Fé

3 R 4k #® o 3 & & A k B .

We take refuge in the Skillful Radiance Buddha. We take refuge in the Golden Sea Radiance Buddha.

Nan M6 Shan Hai Hui  Zi  Zai Tong Wang F6
L 2 o 2 2 N 2
= & L B E op oo 2 0# o
We take refuge in the King of the Mountain Seas, Unconstrained and Unhindered Wisdom Buddha.
Nian M6 Da TongGuang F6
O
We take refuge in the Great Unhindered Radiance Buddha.
Nan M6 Y1 Qié Fa Chéng Man Wiang Fo
<L 2

3 & - ¥ 3 ¥ & 3 # o

We take refuge in the King of Always Complete Dharma Buddha.
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Nin M6 Shi Jla Mobu Ni Fo

3R B SR M

We take refuge in the Sakyamuni Buddha.

Nén M6 Jin Gang BU Huai F6

3R & M G OHH

We take refuge in the Indestructible Diamond Buddha.

Nian Mo Bao Guang Fo6 Nan M6 Léng Zun Wing Fo6

3 R ¥ R A o 3 om A o2 A

We take refuge in the Treasure Radiance Buddha.
We take refuge in the King of the Honorable Dragon Buddha.

Nian M6 Jmg Jin Jun Fé6 Nian Mo Jmng Jin X Fo

< L o . < L N

3 R M &2 A - 3 B oF & F B o
We take refuge in the Diligent Army Buddha. We take refuge in the Diligent Delight Buddha.

Nin Mé Bdo Hud Fo Nan Mo Bao Yue Guang F¢
éﬁ‘?‘k’ﬂv0|§.ﬁ:‘ L

We take refuge in the Precious Flame Buddha. We take refuge in the Precious Moonlight Buddha.

O~

Nian Wua Xian Ma Ya Fé6 Nian Mo Bdo Yue Fé

3 £ B £ A # o 3 & F ¥ # o
We take refuge in the Manifested Learned Buddha. We take refuge in the Precious Moon Buddha.
Nan M6 Wua Gou Fo Nan M6 Li Gou Fo
3R E B E - d R MBS

We take refuge in the Without Defilements Buddha.
We take refuge in the Turned Away from Defilements Buddha.

Nan M6 Ydng Shi F6 Nén M6 Oing Jing F6
< L Vé L 2= . 574 Vé
& F % B o 53 B oOF E B o

We take refuge in the Courage Bestowing Buddha. We take refuge in the Clear and Pure Buddha.
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Nin M6 OQing Jing Sht F96 Nan M6 Suo Lia Na Fé6

3 R F & % # o 3 g B § oA o
We take refuge in the Clear and Pure Giving Buddha. We take refuge in the Sudha Buddha.

Nian M6 Shul Tian Fé Nian M6 Jian Dé Fo6

3R KRR . 4 R BT A

We take refuge in the Water Celestial Buddha. We take refuge in the Unfaltering-Virtue Buddha.

Nidn M6 Zhan Tan Gong Dé F6 M6 Wu Liang Ja Guang Fé6
P R E RS AR - 3 R EEH# LA

We take refuge in the Candana Virtue Buddha. We take refuge in the Infinitely Measured Light Buddha.

Lz
=

Nian M6 Guang Dé Fo6 Nan M6 Wa You Dé Fo

3R LA A - 4 & R B & A
We take refuge in the Radiant Virtues Buddha. We take refuge in the Virtuous Worry-Free Buddha.
Nan M6 Na Lué Yan Fo6 Nén M6 Gong Dé Hua F6

4 R 8 B o B o 3 R o O OE A o
We take refuge in the Narayana Buddha. We take refuge in the Virtue Blossom Buddha.

Nién M6 Lian Hud Guang Yéu Xi Shén Tong F6

3 REE % 5 R H I B

We take refuge in the Lotus Blossom Radiant Supernatural Power Buddha.

Nin M6 Cai Gong Dé Fo6 Nan M6 Dé Nian Fo6
3R M BB o R A M
We take refuge in the Meritorious Virtues Buddha. We take refuge in the Virtuous Mindful Buddha.
Ndn M6 Shan Ming ChéngGong Dé 6

3 & F ¢ LB @ 0H o

We take refuge in the Great and Reputable Virtue Buddha.
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Nian Mo Hoéng Yan Di ZhuingWang Fo

£ £ » s z

7 R & & F 0 3 # o
We take refuge in the Red Imperial Flame Banner Buddha.

Ndn M6 Shan Yéu Bu Gong Dé Fé6
< 2

3 R F FH H @ o

We take refuge in the Meritorious and Victorious Buddha.
Nian M6 Shan Yéu Bu

g 3 BN

Ndn M6 Dou Zhan Shéeng F6

3 A B R % E o a5

Foé

#oo.

We take refuge in the Victory in Battle Buddha. We take refuge in the Meritorious Buddha.

Ndn M6 Zhou Za Zhiang Yan Gong Dé Fé6

L £ Yl 3 2
iR P OE K M 4 A
We take refuge in the Complete Majestic Meritorious Virtues Buddha.

Nén M6 Bdo Hud Yéu Bu Fé
R ¥ EBH B

We take refuge in the Treasure Blossom and Meritorious Buddha.

Nian Mé Bdo Lidan Huia Shan Zhu Sud Lué Shi Wéng Foé
i S L i s S - ] 2.
3 & F F AR B oM I OE

We take refuge in the Treasure Lotus Blossom and Great Dwelling Cultivator Buddha.
Nian Mé Fa Jie Céang Shén A Mi Tué6 Fob
< L

3 R 2 K R LR E R OB o

We take refuge in the Dharma Realm Treasure Body, Amitabha Buddha.

Ra  Shi Déng YT Qie Shi Jie Zhu F6  Shi

A ' '
o L% o - b ow R oo ® @ g
Chang Zhu Zai Shi Shi Zhu Shi Zun o Dang Ci
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Ruo WO Ci Shéng Ruo WO Qidn Shéng Céng Wa  Shi Shéng
F AL L o oF AW 2 o R b2
St YT Lai Su®  Zuo Zhong Zui Ruo 7Zi Zuo Ruo Jiao
ook e #fF BB o E B OIF oo ¥ K
Ta Zuo Jian Zuo Sui  XI

2.0 22 27 “J—

o o
B 1T R L
The Buddhas of all the universes and the Buddhas abiding in this world, be compassionate and mindful of me.

Since the time of the endless past, in my previous and current lives, if I have committed a multitude of wrong
doings—either by my own actions, teaching others to do so, or approving of such wrongdoings...

Ruo Ta Ruo Seng Ruo Si Fang Seng Wu Ruo Zi QU
EHEN o Fr S HF o FF B
Ruo Jiao Ta Qu Jian QU Suf XI WU Wa Jian Zu
£ K # B o L BEWE o I RF R
Ruo 71 Zuo Ruo Jiao Ta Zuo Jian Zuo Sui Xi Shi
P fF o B K B F o AL FWE o L
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if I have stolen from the stupas, from the Sanghas, or from the property of the Sangha—either stealing on my
own, teaching others to steal, or approving of stealing

if I have committed the five cardinal sins, which will lead us to endless hells—either committing them on my
own, teaching others to commit them, or approving ot such actions

if I have performed the ten unwholesome deeds—either performing them on my own, teaching others to
perform them, or approving of such performance

Su

¥
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Zuo Zul Zhang Huo

R A

Fu Cing Huo Bu Fu Ciang
BRox - & 72 B XK
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Ying Duo Di Yu E  Gul Chu Shéng Zhi Ya E Qi
%&‘%z%oéﬁw«%i o B K & o
Bian Xia Jian Ji.  Mie Che Rad  Shi Déng Chu
$ ¥ TR - 2 KRB o de B E A
Su0 Zudo Zui Zhang Jin Jié Chan Hul

IR S I

The multitude of wrongdoings I may have committed, whether exposed or concealed, will cause one to fall

into the hells, into the realm of hungry ghosts, the animal realm, or the other suffering realms. All the sins I
may have committed, I now fully repent.

Jn Zhu F6 Shi Zun Dang Zhéng Zhi WO Dang Yi Nian WO
£ Hop E o F A o F R A A
W6 Fua Ya Zha F6 Shi Zin Qidn Zuo Ru Shi  Yan
P N I R
Ruo WO (i Shéng Ruo WO Ya Shéng Céng Xing Bu  Shi

£ AP 4 o E A B H o ¥ (7K % o
Huo ShOu Jing Jie Nai  Zhi Shi YU Cha Shéng YT Tuén Zhi
£ ESL 2 2% HH L e - W2
Shi Huo Xia Jing Xing Su0 YOu Shan Geén

§ o & @B EF oo oG F oo

Today, may all the Buddhas and the World-Honored Ones be my witnesses and be mindful of me. In front of
all the Buddhas and the World-Honored Ones, I make the pledge: If in this life or beyond this life, I have

practiced generosity or upheld the pure precepts, even as little as offering a handful of food to an animal, or
cultivating pure conduct, then I wish that all my wholesome behavior

Chéng Jit ZhongShéng Su0 YOu Shan Gén Xiid Xing Pa Ti
éfz‘kio%*ﬁ%a}% B 75 R

Shan Geén Ji Wu Shang Zhi Su

You
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O YOu Shan Geén
u"-i- ”ﬁ _;; 1}{! o
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Y Qi¢ Hé Ji Xiao Ji Chéu Liang Jié X1 Hui Xiang

- ¥ L > =21 C
> & F o B3 %

A Nido Duo Lué San Mido San P

P & 32 2 = $% = F

will benefit all sentient beings. I wish that all my wholesome behavior will lead to the cultivation of bodhi. I
wish that all my wholesome behavior will lead to supreme wisdom. I wish that all my wholesome behavior will
combine together and lead to supreme perfect wisdom.

Ra Guo Qu Wei Lé Xian Zai Zhu Fé6

Y > 2.
v 3 4 A kK o B A 3 O# o
Su0 Zudo Huf Xiang W6 Yi Ra  Shi Huf Xiang

B fF B o o A e F o o oo

Like the Buddhas in the past, present, and future, who have transferred such merits, I am transferring my
merits the same way.

Zhong Zui  Jié Chan Hul Zhii FG Jin  Sui XI Ji Qg Fé
» Pb 220 L ég - _d “J— > Ve

B % % B o ¥ img g L E o 2 F

Gong Dé Yuan Chéng Wi Shang Zhi Qu Lai Xian Zai F6

Bk o WY R oo 4 kR A A
Ya ZhongShéng Zui Sheng W Liang Gong Dé H
R SR S S A A

v

W6 Jin  Gul Ming Li
\ 2a Q
* 7 e
I repent all my sins. May all fortunes and blessings be transferred accordingly, including the merits of
requesting the Buddha’s tutelage and vowing to achieve supreme wisdom. The Buddhas of the past, present,

and future are supreme amongst all sentient beings. I now take refuge and pay homage to the immeasurable
ocean of merits and virtues.
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W6 YT Qing Jing Shén YU Yi YI Qi¢ Pian LI Jin Wa Yu
v Y R N i, 2 x 2 , 3 &5
;o /f‘ E LY F R O - T h A FE AR

With my purest body, speech, and mind, I sincerely pay homage to all the teachers of humanity, in the past,
the present, the future, and throughout the worlds in all directions.

Pl Xién Xing Yuan Weéi Shén Li PO Xian YI Qi¢ Ra La Qidn
%?fﬂﬁé;}ﬂio%’m__xy&r%

By the strength of Samantabhadra’s vows and deeds, may we appear before of all the Tathagatas.

YT Shén Fu Xian Sha Chén Shén Y1 YT Pian LI Sha Chén F6
- LR RMELY o - - A M A

A body is as many particles of dust. We pay homage to the assemblies of buddhas, of which are as vast as
particles of dust.

g
=

Ya Y1 Chén Zhong Chén Shu Fé Ge Chu Sa Zhong Hui Zhong
I A RN
Wa Jin Fa Ji¢ Chén Yi Ran Shén Xin Zhu Fo6 Jie Ch(_)ngMén
Rod # B A xR o FERoE A AR

There are as many buddhas within a particle of dust as there are particles of dust. Assemblies of bodhisattvas
can be found everywhere. The dharma realms are vast like endless dust. It is my conviction that the Buddhas

fill these realms.

I\

Ge YI YT Qi¢ Yin Shéng Hai P4 Cha Jin Mido Yén C

E O
b

* -— X _‘:' o4 N’ ! h =" A0
%’ ¥4 - = A o 3& il 7 % ,8?
They each speak, with an ocean of voices, infinitely wondrous words and speeches.
Jin  Ya Wer La YT Qie Jié Zan F6 Shen Shén Gong Dé Hai
> Pé - s (VA
B ¥ X kK - ¥ P o # W H OF o A
Y Zhua Zu Sheéng Miao Hua Man J. Yue Ta Xiang Ji San  Gai

OB %W EY o % # %4 2 A F

Within all the future kalpas, I praise the Buddhas’ deep ocean of virtues and merits with the most auspicious
and wondrous flower garlands, music, oil, incense, and canopies.
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Rad  Shi Zul ShéngZhuang Yan Ju W6 Y Gong Yang Zha Ra  Lai
ok % R K E o AR R E IR
Zul Sheng YI Fa Zul ShengXiang Mo Xiang Shao Xiang Deéng Zhu
Bo% o2 R B %4 - x4 R EBEW

I make offerings of auspicious ornaments, such as the best of clothing, incense, incense powder, burning
incense, lamps, and candles, to all the Tathagatas.

=<
<

YT Yi Jie Ra Miao Gao Ju W6  Xi Gong Yang Zht Ra  Lai
- - B ¥R R A E B A E K

With each and every offering gathered as high as the Wondrous High Mountain, I offer to all the Tathagatas.

W6 Y7 Guang Da Sheéng Jié  Xin Shén Xin Y1 Qi¢ San Shi Fé
MR A %R o ER - vz 2 A

With a broad, profound, and understanding mind, I hold a deep and firm belief in the Buddhas of the Three Ages.

Xi YI PO Xidn Xlng Yuan Pl  Pian Gong Yang Zha Ra Lai

) X 2 e} ék 2

£ % ¥ F O Y
With the strength of Samantabhadra’s vows and practice, I make universal ofterings to all the Tathagatas.

\

W6 Xi Sud Ziao Zhua E  Ye Ji& Yéu Wua Shi Tan Chén Chi
]
v 14 \& £ 1 g Pb L l‘ A g

X h o3 EE PR T OERE
All the unwholesome karma I have committed in the past originated from beginningless greed, hatred, and ignorance. ...
Céng Shén YU Yi  Zhi Sud Shéng YI Qi¢ WO Jin Jié Chan Hul
22R 2 % i 2P 2 — s S l\ yb 220\ L
¥ F R L % 2 o 7 N 2w EE
through action, speech, and thought. For all this, I now repent.

Xué

5

e

B =

Shi Fang Y1 Qie Zhu ZhongShéng Er Chéng YOu Xué J
IS & U S

All sentient beings in the ten directions; the two vehicles of Saiksa and Asaiksa;
Y1 Qié Ra La YU Pu Sa Sud  YOu Gong Dé Jie Sui

—*Tﬁr%ﬁggoﬁ%‘ﬁyéﬁ?g‘f
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all Tathagatas and Bodhisattvas; I transfer all the meritorious virtues.

Shi Fang Sud YOu Shi Jian Deng Zul Chl_l Chéng Jiu  Pua Ti Zhé
2,2 - ] .‘_J-
W6 Jin YT Qi¢ Jié Quan Qng Zhuan Y4 Wua Shang Miao Fa Lin

¢ A - Eovs R 2 S om y I
AN 7 % B o oo ®& Yo W3R
To all Enlightened throughout the ten directions of space and time, the first ones to have achieved bodhi, I
now implore upon you to turn the supreme and wondrous Dharma wheel.

Zhi F6 Rud Yu Shi Ni¢ Pan WO Xi Zhi Chéng Er Quan Qing
o Exoa 2K o AT BB
If the Buddhas wish to enter into Nirvana, I sincerely implore upon them. ..

Wéi Yuan Jili Zhtt Sha Chén Jié Li Lé& YT Qi¢ Zhid Zhong Shéng
OB A B oM R o fl # - oF A2

with the wish that they could stay for as many kalpas as there are particles of dust, and bring benefits and joy
to all sentient beings.

Su6 YOu LI Zan Gong Yang Fua Qing F6 Zhu Shi Zhuan Fa Luan
A HE T RAE R ALY E R

With all the merits from paying homage, offering praise, and making offerings, I implore upon with all the
Buddhas to stay in this world and turn the Dharma wheel.

Sui Xi Chan Hul Zht Shan Geén Hui Xiang ZhongShéng Ji  F6 Dao
EF W F R - ow o A2z B

The virtuous roots of freely repenting, I transter them to all sentient beings and to the Buddhahood.

Yuan Jiang YT Ci ShéngGong Dé Huf Xiang Wu Shang Zhén Fa Jie
. » s 4 L - A}
FE ¥ 1 pb BEo# fg oo v ow o®m P B OB

I want to transfer these excellent merits and virtues to the unsurpassed and true Dharma realm.

Xing Xiang F6 Fa  Ji Seng Qié Er Di Roéng TOng San Meéi Yin

Mot o 2§ oo - W R E Z B
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The nature and form of the Buddha, the Dharma, and the Sangha, are the two truths harmonized within the
Samadhi Seal.

R4 Shi Wu Liang Gong D¢ Hai W6 Jin Jie X1 Jin Huf Xiang
o 4% & 0 rb : 4 4
N Y R EERE

With such oceans of immeasurable merit and virtue, I now transfer them.

Su0 YOu ZhongShéng Shén Kou Yi Jian Huo Dan Bang WO Fa Déng
2,7 ’4 » N - \ > A
w3 k2 L v F oo A EFE A F R
Ra Shi Y1 ic Zhu Yeé Zhang X1 Jie Xiao Mie Jin W a

e - 2 F F R - E T R E RS

All the sentient beings who criticize and slander the Dharma with their actions, speeches, and thoughts, are
influenced by their deviant views; may all such karmic hindrances be completely extinguished without a trace.

Nian Nian Zhi Zhou Yu Fa Jie Guang Du ZhongSheng Jie  Bu Tul
AL > 19 N
& & F R W E R o B R K2 ¥ 72 18

In each and every thought, may wisdom prevail throughout the dharma realms, delivering all sentient beings
so that they will never regress.

Nai Zhi Xu Kong Shi Jie Jin ZhongShéng  Ji Yé¢ Fan Ndo Jin
S oo [ 3 2 3N J5 @ 4

2 X B T E R F oo B 2 2 ¥ F 3
Until the end of the universe and the world, when all sentient beings and their karmas and afflictions also end...

Ra Shi Si Fa Guang Wua Bian Yuan Jin Huf Xiang Yi Ra Shi

A\l Lo - ’

v & 2 B & # o B 5 v % F de F_

...the Four Dharmas remain vast and infinite. May the transference of my merits be as such.

Nian M6 Da Heng PU Xiin Pu Sa

s R FEFEE

(Repeat 3 times ) (= ££)
We take refuge in Samantabhadra, the Bodhisattva of Great Practice.
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Praise for the Medicine Buddha

Yao Shi Fé6 Yan Shou Wéng Guang Lin Shul Yu¢ Téan Chang
¥ opFotho# EF 2 - ok ok oH O

Medicine Buddha, King of Extending Life.
Please shine your radiant presence on this Dharma assembly, which resembles the moon's reflection in water.

Béi Xin Jin KU Jiang Ji Xidng Midn Nan Xido Zai Zhang
Eou K E % FE R B LR O

With your compassionate heart, come to the rescue of the suffering, bestow your auspiciousness.
remove all sufferings, and dispel all disasters.

Chan Hul ZhongDéng San Shi  Zui
‘@‘a ‘}f!'- . 2 = £ B o

We are here to repent all the wrongdoings committed in the three ages of the past, present, and future.
Yuan Qf Fa Shou Mian Chang

BEOAT i R W OE

We pray for continuous good fortune and long life.

Ji Xing Gao Zhio Mu En Guang Ri  Yi Bdo An Kang
T B 3R AZ XK o IR HX B

(*Repeat 2 times) (£ & = #)

May the high and auspicious star shower the light of your kindness upon us, fulfilling our wishes, and bringing
peace and health.
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& ¥ B
Gatha for the Medicine Buddha
Guang Xiu Chéng Ding  Hui

BB & = £

Chang Ming Ri Yue Deéng

&£ B p ¥ %

Zai
e

K

Fua

Ydan  Shou Ching Huan Qing
# & ¥ E A
Jin Dé Da Di Chun
e w4 ¥ %
Dong Fang Jing Lia Li Shi Jie
Lo & om o ¥ R
Lia Li  Guang Ru Lai

I B3 ok 4 %k

Xiao Zai Yéan Shou Shi Fo6
) L4 (129 4 Y,
) SN 7 S § g
Rua L4 Repeat many times

v R £Ri=

21 | Page



= 8k ik

Triple Refuge

Zi Gu YT F$ Dang Yuin Zhong  Shéng

I F ®m % 2
Ti Jié Da Dao Fa Wi  Shang XiIn
W o2 < FoOo& 0w

Zi Gu YT T4 Dang Yuin Zhong  Shéng

I ¥
Sheén Ru Jing  Céang Zhi Hui Ru Hai

= x> 5 OR ¥ OE pr

Zi Gul Y1 Séng Dang Yuan Zhong  Shéng
Ao o= 4§ m R 2
Toéng  Li Da  Zhong Y1 Qi¢ Wi Ai
\?jiﬂ ==l = 3& - v .;Ifi:l‘ ﬁ

I take refuge in the Buddha, wishing that all sentient beings understand the Dharma and make
the supreme vow. (Prostrate once) (# #x— #I)

I take refuge in the Dharma, wishing that all sentient beings study the sutras diligently and
obtain an ocean of wisdom. (Prostrate once) (38 #x— #I)

I take refuge in the Sangha, wishing that all sentient beings lead the masses in harmony without
obstruction. (Prostrate once) (## fx— L)
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A Prayer to Avalokitesvara Bodhisattva for

Safety from the Novel Coronavirus (COVID-19) Outbreak
by Venerable Master Hsing Yun

Oh great, compassionate Avalokitesvara Bodhisattva!

As we are confronted by the Novel Coronavirus (COVID-19)
outbreak,

Many are suffering from mustreatment, adversity and fear.
We pray to you for your compassion and blessings,

So that we may have the courage and wisdom

"T'o confront the outbreak with calmness and fortitude,

To face the illness with confidence and acceptance.

Oh great, compassionate Avalokitesvara Bodhisattva!
As cities become sealed off, and events are suspended,
We are in dire need of your spirit of alleviating suffering,
Let us care and help one another and not be

struck with a panic,

Let us support and encourage one another to
strengthen our faith.

May the momentary 1solations become

retreats for self-ntrospection,

May the momentary inconvenience become

mindful practices of selfimprovement.

Oh great, compassionate Avalokitesvara Bodhisattva!

Thus 1s the moment when unity 1s most crucial,

Let us trust m the government to resolve the crisis,

Let us thank the medical professionals for treating the disease.
No matter how diflicult the situation,

As long as there 1s compassion and wisdom,

When we all practice the Three Acts of Goodness:

Do good deeds, speak good words, and think good thoughts,
If we all protect the environment and have respect for all hives,
‘We shall be able to turn peril mto safety.

Oh great, compassionate Avalokitesvara Bodhisattva!
At this moment, we sincerely recite your name,
“Blessed be Avalokitesvara Bodhisattva.”
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We would like to take your iberation and ease as a model.

Fron now on:

We will distance ourselves from contray and delusive 1dea.
to contemplate the ease of the mdividual;

We will distance ourselves from discrimmation and personal
conjecture to contemplate the ease of circumstances;

We will distance ourselves from attachment and entanglement
to contemplate the ease of affairs;

We will distance ourselves from the five desires and the
troubles of the world to contemplate the ease of the mind.
Great and compassionate Avalokitesvara Bodhisattva!

We pray for your blessings.

Please help the survivors be delivered from suffering,

and recover their good health;

Please help the deceased be reborn m the Buddha land,

and rest well in peace.

May this world be free from the turmoil of the outbreak,
May each and everyone of us be safe and well.

Oh great, compassionate Avalokitesvara Bodhisattva,

Please accept our sincerest prayer!

Oh great, compassionate Avalokitesvara Bodhisattva,

Please accept our sincerest prayer!
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% » B Dedication of Merit

Ci Béi Xi Shé Pian Fa Jié X1 Fa Jié

=, v “ Y - u.
R TSR A A
Chan Jing Jie Heng Ping Déng Rén Can Kui Gan

£ F TR L kKRR

Yuan Li Rén Tian
% 1 1 =
En Da Yuan Xin

58] ) sy
R -~ &E N>

May kindness, compassion, joy , and equanimity pervade the dharma realms; May all people and heavenly beings
benefit from our blessings and friendship; May our ethical practice of Chan, Pure Land, and Precepts help us to
realize equality and patience; May we undertake the great vows with humility and gratitude.

/% f* B 5= (Dharma Lecture by Venerable)
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